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Frakk és smoking ingek, báli- 
keztyük, nyakkendők, cilinderek 
legolcsóbkak s legelegánsabbak

Telefon

855
Lengyel Samunál

Piac-utca 43. szám.

Telefon

855

Már mindenki tudja,
hogy Brüll Zsigmond Csapó-utca 19. (Knol-ház) ——— 
Koszit a raktáron levő elegáns kelméből szép, 
divatos báli, utcai ruhákat az üzletben levő mű­

helyében, jó és olcsó árban,
0 Tessék érdeklődni. 0
Selyem alsó szoknya 5 Irt. | Selyem blúzok . . 5 Irt.

Elegáns angol aljak ó fit.

i. évfolyam 1911. február 19.

Hí a£*v<x<x}

ELŐFIZETÉSI öld:
SE*üévve Zs> *•

Egyes szám ára 10 fillér.

FELELŐS SZERKESZTŐ

S Z I n R A.
KiAD.OHIY.ATAL:

Piac-utca 42. sz. (Hungáriával szemben,) 
Megjeleli: minden vasárnap.

Debreceni élet.
Csak egy pár nap s holt bizonyos, 
Csi-csilingel a villamos.
A Fotóién és az utcán,
Csapó, Kossuth, Hatvan-utcán. 
Bámuljak a sárga kocsit, —
De ha rajtunk egyet to szít,
Meghűl bennünk még a vér is, 
Nagyot nyekken ur és cívis.

Panaszkodnak a jó mamák: 
Kevesen nősülnek ma már. 
Vájjon hol is rejlik az ok ? 
Felelnek rá az okosok.
Azért van ma sok agglegény, 
Páratlanul ur és szegény. 
Miért? azért feltétlenül,
Hogy az élet sokba kerül.

Nagy hideg van tagadhatlan,
Magamat igy el nem hagytam, 
így sóhajt Vladimír s öunda:
Még is bunda s jó bunda.
Az utcákon tár szekerek 
Fát szállitnak az emberek.
Az életünk ma már nem más
Vergődés csak és kínlódás. Izé.
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VILLÁM

Legszolidabb alapon álló, elsőrendű ékszer, óra,
drágakő raíSr SÁNDOR ÁRMIN
Debrecen, Piac-u. 41. (Dréher sörcsarnok mellett.)

StsB4nkss.Al.aim olcsó isfiilt.

Szikrák.
Most már tudjuk, hogy a zenetanárok miért 

viselnek hosszú hajat. Ha diferenkia támad köztük 
legalább van amibe kapaszkodhatnak.

Beteljesült jóslat. Székely Imréről, aki még mindig 
a világ legbecsületesebb emberének képzeli magát, meg­
jósolta a „Villám“ február 5-én megjelent számában, hogy 
orvosi bizonyítványt fog küldeni maga helyett a február 
13-ára kitűzött esküdtszéki tárgyalásra. Tényleg Így is tör­
tént, pedig ennek már — fele se tréfa. Úgy látszik, babonás 
a nagy szájhős, hogy megijedt a tizenhármas számtól.

Balasa Sándor, az „Esti Hírlap“ cimü világlap, szer­
kesztője és Székely Imre bizalmas kartársa „Magyarország 
főispánjai“ címen könyvet adott ki, mely valóban meg is 
jelent, nem úgy, mint „A csók“ cimü könyve. Szegény 
főispánok !

Megindultak a villamos próbajáratok. Vájjon 
rendeznek-e elgázolási próbát is?

Hajba kaptak a debreceni zenetanáról . Mint értesü­
lünk, csak a farsangot akarták változatossabbá tenni.

Országos birkozóverseny lesz vasárnap délután 
Debrecenben. A verseny legérdekesebb száma lesz Alfölföldi 
Mihály tb. debreceni pénzügyigazgató és Háda Sándor tb. 
rendőrkapitány mérkőzése.

Titok.
Egy vén eperfa ott a Since-parton, 
Nem tudja más a kerek ég alatt! 
Szerelmünket mélyen szivembe tartom 
S a nagy titok igyen köztünk marad.

Schwartz pipás körlevélben tudatta a főispánnal, a 
polgármesterrel, a hadtestparancsnokkal, a tábla elnökével 
és a nagykállói észvizsgáló állomás igazgatójától, hogy 25 
év előtt — legény volt ő is a talpán.

A városi nyomda kis táblákat nyomatott, e 
felírással: Váltóbirálaton vagyok. Bankban vagyok. 
Nyúzó szövetkezetnél vagyok. E táblák a városi 
tisztviselők ajtajaira készültek — csak egy tábla 
hiányzik és pedig az: „A hivatalos órák alatt 
itthon vagyok. í

Simon Miklós rendőrkapitány nyugalomba akar 
vonulni, azonban Rostás István főkapitány erőnek-erejével 
azon van, hogy a nyugdíjazást meghiúsítsa.

Nem járja arra ember a vadont 
S a lomb fölöttünk bátorítva int;

A fürge Since zugva-bugva ront 
Elnyomva hosszú, hangos csókjaink.

Ne ülj közel a Since gyors vizéhez 
Ne lásson téged karjaim között! 
Csak tőle óvjuk titkunk híven, édes, 
Mert messze földre véle hömpölyög.

Mert messze földre véle hömpölyög! 
S egy nádas zug a Garam mentibe,, 
Hol gólya áll a sivó nád között 
És néz merőn a víznek mélyibe . . .

Vetési Béla rendőrfogalmazó lesz a rendőrség er­
kölcsrendészeti ügyosztályának főnöke. Az ajánló levele: 
fitos orrocskája, melyért rajonganak a nagynők.

Az oklevél miatt összekaptak a zenetanárok. 
Szerintünk a zene: művészet, ehhez pedig nem 
oklevél, hanem tudás kell.

Domahidy Elemér főispán Domahidára költözik, mig 
az uj megzeházát fölépítik. Hát eddig Debrecenben lakott?

Medgyaszay Miklós gazdasági tanácsnok elnöklete 
alatt választották ki a köztenyésztésre alkalmas csődöröket. 
Mihelyt csődőrről van szó, neki ott kell lenni.

Beteg a polgármester, nyilván a pesti ut ár­
tott meg: a sok hajlongásba fájdult meg a dereka.

Fried Leo tiszacsegei nagybirtokos Palesztinába ké­
szül tanulmányútra, azonban hire jár, hogy ki akar vándo­
rolni, mert nem tudja elviselni a jó szive, hogy Magyar- 
országon olyan alacsonyak a napszámbérek.

Léghajó-szakosztályt akarnak felállítani a Hortobá­
gyon. Mégis lesz valami haszna belőle a közös hadsereg­
nek. Csak az a baj, hogy nem vadulnak meg a ni met 
szótul a - négylábúak ?

Székely Imre úgy jár, mint a rosszpénz: 
kivonják a forgalomból.

Bakonyi Samu a világbékéről és az általános lesze­
relésről beszélt a kiilkgyi albizottságban. Ilyen harcias 
48-as a mi Samunk !

Debreczeni színészet.
Bárdos Irma a Kormánybiztos­

ban lesújtott Jardekné szerepére és 
szerencsésen agyon is ütötte.

Vastag tapintatlanságnak ne­
vezte a színtársulat Zilahynak azt 
az eljárását, hogy kihagyta őket az 
evés-ivásból. Lám-lám milyen bátor 
fiuk ezek a debreczeni színészek!
Nem csak a sajtót terrorizálják, de 
még a saját igazgatójukat is lekriti­
zálják és kiutasítják.

Zilahy egymásután hozza a 
vendégprimadonnákat. Panaszkodik is 
mindenkinek, hogy már ő is belebe­
tegszik a Szilassi betegségébe.

Letzter Józsefet legközelebb ki fogja tüntetni a szín­
társulat. Díjmentesen kapja, a II. Weidínger bácsi tapsvezérí 
címet és jelleget.

Horváth Kálmán az Újházi banketten uj szerepkörben 
mutatkozott be. Hős volt, de nem szerelmes — Zilahyba.

Berényi kellékes ellen könyöradománygyüjtés miatt 
megindította az eljárást a rendőrség.

Volt engedélye rá? — kérdezte tőle a rendbíztos, 
mikor a gyüjtőivct tőle elkobozta.

— Hát nem elég az, hogy a Zilahi tagja vagyok? 
— magyarázta az önzetlen férfin,

— Ez enyhítő körülmény; a büntetés kiszabásánál 
okvetlenül mérlegelni fogják.
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A nézőtér borzasztóan hideg. Nem csuda tehát, ha 
az érdeklődés is —- befagyott.

.Horváth még mindig énekel. Hiába tiltakozik a 
közönség, hogy neki ilyen ének nem kell.

Vigyázzon Zilahy, mert ha még egyszer csak — 
vékonyan is tapintatlan lesz jeles gárdájával szemben, akkor 
a saját tagjai egyszerűen — halálra Ítélik.

Zilahy a legérzékenyebb oldalukon bántotta 
mega színtársulatot. Kifelejtette az evésből-ivásból.

K. Tóth Miska, mezőkultur tanácsnok a Lili múlt 
heti előadása közben hirtelen eltávozott a hideg nézőtérről, 
felsietett a még hidegebb színpadra és egy — meleg gratu­
lációt nyújtott át Sugár Jolánnak.

Frici Franci csak ritkán játszik. Ez merőben 
felesleges is. Nevetnek ő rajta úgy is.

Zilahy Gyula színigazgató a „Cigány“ előadása alatt 
igy szólt a vendégszereplő Alpári Irénhez, aki mindkét 
szemére megvakult.

— Megint üres ház van. Ráfizetek a föllépésére !
— De hiszem zsúfolt ház van!
— Nagysád nem látja.
— De érzem, ,no meg mások is mondták.
— Ne higyjen másoknak, én mondom az igazat — 

szólt a nagy igazmondó és a tükörbe nézett diadalmasan.

Baj.

— Szeretném eladni a birtokomat, mert nagy szük­
ségem lenne pénzre.

— Hát ninco vevő ?
— De vevő az lenne.
— Hát mi nincs?
— Birtokom.

Bihari pontok.
Csanády Jenő főszolgabíró felcsapott 

szerkesztőnek. Az általa mélyen gyűlölt 
skriblereknek igy lett szimpatikus kollegája.

Megjutalmazták a népszámlá­
lás vezetőit. Dr. Kazay Kálmán külön 
tiszteletdijra tart igényt.

Megszűnt a vadász szezon. De Hlatky Endre,
Rimlcr Károly, Ágoston Péter, Adorján Emil, Medvigy Gábor és Grosz 
Sándor még mindig hajtó vadászatot tartanak a — népszerűségre. Németh 
József h. pénzügyigazgató megindította ellenük az eljárást.

Bajba került a bankszövetkezet. Dr. Sonnenwirth 
Lajos most már kezdi belátni, hogy ez az ügy, nem aféle 
szakegyesületi ügy.

A ligetben jó a jég. A tanács jégre is vitte az 
automobil fecskendők, a városi takarékpénztár és felső leány 
iskola tervét.

A farsang nagy jelmezbállal fog végződni. Eddig a következő 
jelmezesek jelentették be részvételüket: Dr. Ardeleán Jusztin : liliom, 
Keledi Jószef: a pipacs. Weingärtner Andor: hét szűk esztendő. 
Löwcnstein Zsigmond : a sajt. Miskolczy Ferenc: alázatosság. Smerovszky 
József: a hering. Dr. Grósz Menyhért: a hit. Váradi Zsigmond: a szeretet. 
Schvartz Ferenc : a bőkezűség. Olasz Elemér: narancs virág. Czeglédy 
Jeremiás : a nyomor. Rimler Károly : az ártatlanság. Lukács Ödön : a 
szerénység. Az asztaltársaságok testületileg jelennek meg borvirág jett 
mezben, mig a sziniigyi bizottsági tagoknak Erdély Miklós készitel- 
jelmezeket, még pedig a „szerencsétlen furulyások“ „kis hamisok“ 
tréfás jelmezeit.

A jegyzők ismét fizetés emelést kérnek. Azt 
mondják nagyon sok a — hivatalvizsgálat.

A vármegye,, tanítói nem azonosítják magukat a 
pesti kollegákkal. Ők eddig is szabadon gondoltak minden 
jót maguknak és szabadon kívántak minden jót — a kor­
mánynak. Miért hát ez a herce-hurca.

Gábel Jakab, Deutsch Dávid, Bodnár János, Stark 
Gyula, Szabados Pál és Zámborovszky Rezső vezetése alatt 
hir szerint megalakult a biharmegyei tanítók szabadgondol­
kozó egyesülete. Diszelnökök: dr. Várady Zsiga és Fetser 
Antal lesznek.

Vakmerőség.
Glanezné: Uram! Hogyan merészelte o lángyomat,. 

Czilikét, tegnap este a sötét parkban megcsókolni?
Zrínyi Mór-. Bizony, most hogy süti o nopvilág, 

inogom is sudálkozom rajto engemet.
-=I1—------  .iitti

Szigligeti színház.
Legközelebb a törvényhatósági bizottság tagjai lépnek 

fel mint vendégek egy premier keretében. A premier cime: 
„A fecsegők“. A főszerepet Friedländer Sámuel, Balogh 
Döme, Adorján Emil és Kurländer Ede játszák.

Magdolnát, Pelle János helyi szerző darabját nagy sikerrel 
mutatták be. A szerzőt, a nagyváradi bukott szerzők egyesülete dr. 
Sarkadi Lajos elnöklete alatt bojkotálta és megzáptojásozta.

A ,,Szigligeti társaság“ közgyűlést tart. A beszámoló szerint a 
tagok lényeges irodalmi működést fejtettek ki. Különösen a periratok, 
ügyvédi felszólítások üzleti körlevelek, árverési hirdetmények, ötletes’ 
reklámok, magyar és német levelezések kultiválásában tűntek ki. A 
sánta versek és banális novellákról nem tesznek említést.

Polgár Mariska megint fellép a Csöpségben. Szent- 
györgyi Mártha szerényen megjegyezte :

— Persze, ő hozzám képest csakugyan csak Csöpség
Erdély Miklós kiegészíti a társulatát. Az intrikus 

szerepkörre a városházáról, komikusnak a sziniigyi bizott­
ságból hős szerelmesnek a Chevra Kadisából keres alkal­
mas művészt.

F. Károlyi Leóna pótolhatatlan, — de megy. 
Akik pótolhatók, azok szívesen maradnak.

Agyon játszották már Traviátát. Pedig Zsig­
mondi Anna még egyszer sem alakította.

Nagy az öröm a színház körül. Étsy Emilia is elbukott. 
— A városligeti jégpályán.

Gyönyörű szép, elegáns, divatos

KOBRÁK cipő újdonságok érkeznek
toil Jé £SL?at Manila ti.

Állandó nagyválasztéku 
raktár

Legszebb, legújabb 
legdivatosabb cipőkben

Szolid, pontos előzékeny 
kiszolgálás Bevésett árak,

Megszólítás.
— Bocsánat nagysád, engedje meg, hogy az ajkaink 

között való távolságnak véget vessek.
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□
KONCZ JÓZSEF

Mindennemű ruhát kifogásta- gs^yty, 
lanul fest és vegyileg tisztit

Debreczen
Gyár és föüzlet Arany: János-utca 10. szám. — Fióküzletek. 
Bathyányi-utca 2. sz. és Vár-utca 3. sz. (Zenede udvar. 26

□_____________________________________________ ÍD

Lefőzte.
— Hogy mer engem megcsókolni ?
— Megakartam tudni, kinek a csókja édesebb: a 

magáé-e vagy a feleségemé?
— Miért nem kérdezi meg az uramtól ? Az meg­

mondhatja.

Cívisek a Bikában.
— Na mán több mint 

bizonyos sógorom, hogy má­
jus el sej ín megindul az vi- 
lanyos.

— Hát sógorom én 
mán kiattam a családnak az 
utasítást.

— Mi tekintéjbe sógo­
rom ?

— Aszontam : — Mos 
mán osztán a falmellett járja­
tok hajjátok.

— Na hájjá sógorom nagy impostor lehet ez a 
Székely Imre.

— Egye ki a feki kormalkos ember tuggya sógorom. 
Aszongya, hogy ki vannak merülve jaz idegei.

— Igen mer — vígkimerűlísig vitte mán a disznóságot 
tuggya sógorom.

B5Ü.1

Bugyji Sándor
ez a dísztó Sári úri betegsígbe esett.— víghctetlenűl mírges, mer

Az én jó Istenem 
tegye a villahajtóba va­
lakim egy csizmadia van 
e födi etvászon, hát míg 
így se jártam. Januárius 
elsőjin, hogy kiattam vót 
a kcreszipűlctct ennek a 
újság tudó Birinyi János 
csizmadijának, hát azóta 
Sári odátig van, mer, 
hogy ez a Birinyíné va­
lami úri betegsígbe szen­
ved, Hun ojan bukjfel 
szoknyát visel, hun meg 
akkora kontyot csinál ma­
gának elükül, hogy a 
mán csuda. No oszt, 
hogy tűig én fukarba 
vagyok, hát ez a dísztó 
csizmadijáné minditig a 
Sári nyakán ül, oszt 
azóta a jó Isten bír Sári­
val. Valamék nap is 
aszongya, hogy vegyik 
nékem kelméd ojan 
refornyu szoknyát aszon­
gya, mint Birinyi nőnek 
van aszongya. linye a 
jó Isten egere marjik meg mondok, még se csinálod jól mondok.

~ Vegyik ojan szoknyát idcs apjok lelkem aszongya, ikább ezut 
jobban feladom aszongya az ebidet. Ne ugrájj mondok mer adok 
ojan macsalit sctérul, hogy bele szidiilsz mondok. Le higgadt oszt Na 
jól van, hát ennek oszt után na lettünk von a. Hanem oszt aki tennan 
törtint vöt, hát amán bijon Isten nem derogálta Sáriiul. Haza megyek

' Y

úgy dili egy órakor, hát nem csmcrtcm Sárira. Valóságos tensasszony 
állott előttem. A haja elülni! kontyra vót tive, oszt akkora puffos vót 
mint a mező tavasszal, ha dologba kapnak a vakondokok. Hát te véled 
mijaz cn egy igaz Istenein törtint ? mondok. Divatosan horgya ezut a 
haját aszongya. Hát oszt hun vettél annyi hajat mondok, hisz akkora 
fejed van mondok, mint egy színás szekér. Csepiivel tőtötte ki aszongya, 
akit húsz pizir vett vót Gál tekintetes urtul a gépésztül, oszt inán a 
vigriil is rimitő jó aszongya, mer olajos, oszt nem esik s hajába a moj 
aszongya, meg mi egymás. Tudod mit mondok ? Meg ne lássalak így 
többet mondok, mer úgy tnckkcnlck mondok, hogy nincs a jó Istennek 
ojan orvosa mondok, aki talpra álliccsik egyhamar mondok. Hát erre 
oszt bőgött jócskán, oszt minditig aztat hajtotta, hogy én eccscppet se 
vagyok intetiigencs ember, mer mivel több Birinyiné aszongya, mint íi. 
Azir hogy t jigás I end aszongya, lehet ü beliile úri hogy aszongya. 
Erigy mán mondok, jobb ha kihúzod a cseptit a hajadbul mondok, mer 
ha én marikra fogom hát nem lesz henna köszönet. Akasztófára megírett 
vín hogy e. Na de megájj, cltisztitom Birinyinét a háztól. Ma hónap mán 
még gramfonyt, vagy mi a feleit is kell vásárolni, pedig ippen hocscsak 
meg van az ember valahogy.

Farsang.
Tessék mulatni, itt van Karnevál! 
Rövid az élet, az idő halad —
5 amire veget ér a tarka bál 
A halál vár ránk az álarc alatt.

/AggregsgösH

Vaczak Hndras
levelet ír haza: Kábára.

Szeretet rokonság, ídes Klári néném !
Kévánom hévatalos tiszte­

lettel, hogy ez pár sor írásom 
tanájja magokat erőbe, egíszsígbe, 
agyjík a jó Isten azt ami nincs.
Igenis. Hát mi újság ? Perdülnck-i 
az malacok akiket Klári néni 
hétfün vett vót ? Igenis ürven­
dek. Hát Debrecenbe asszuluté 
semmi újság sincs. Az uj titkos 
lend or ur azaz Sándor ur nyakra- 
füre fogja az tolvajokat. Jó ma­
gam is remek fogást eszközöl­
tem, tuggyák Klári néni. Egy 
huncut suszter inas elcsípett Ke- 
lemennétül a gyümölcs kofáim 
egy narancsot. Najosztán után na.
Tuggyák ídes nénémék még 
fattyú korombul, hogy tuttam 
szaladni, ha hallottam: csiriz a 
sárkány. Megfogtam. Kípen vág 
tam, aután hévatalosan megálla- 
pétottam, hogy az tettes narancs 
tolvaj, oszt aló be. Bijon. Hát a 
tyúkok hogy indulnak ? Lesz kotló feszt ? Mi ? He, he, he! 
Na hát én magamat ajánlom, alázatos szolgája. Tisztelettel:

Vaczak András em. ká.
;*■ törvínyes eljárás világ bajnoka.

x>.

A3

órás«ékszerész üzlete.
Szehbnól szebb menyasszonyi ékszerek, ieggyürük, 
ezüst kelengyék és alkalmi ajándéktárgyak. Pontos 

órák. Csoda olcsó árban.

Rose Dezső PiiÄ.
A Di éber sörcsarnokkal éppen szemben.
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Uj betegség.

uraságtól

Hát aztán mibe halt meg az édes apád ?
Abba a bőrnadrágba, amit tavaly kapott az

Pakonpart Alfréd
— szapun buborékai. —

Ah, kit látnak szemeim 
kéem aáson, Mésztassék kéem 
Medgyaszay hentes ur helet 
paancsolni. No, hogy és mint 
kéem aáson? Hízni mésztatik 
kéem. Oh, salnos, de igy van.
Mii boldog az egyszál bélii 
ember kéem. mint a fiatal 
Horog kéem aáson.

Hopp, hurráh ! Ma kéem 
aáson a hentes urakhoz van 
szeencsém kéem. — Szolgája 
Báthori ur. Kéem aáson mi 
hir már kéem Nagy Lajosról.
Mozog az üzlet kéem, mozog ?
Kéem jó filu ő is kéem aáson.

Oh, kedves Schaff ur. Mésztassék kéem helet foglalni. 
Hullám ur kéem mésztassék boszton lépésekben sietni 
kéem. Kéem a Schaff ur bajuszára vigyázni kéem. Csárdás 
pedrést kéem.

Csókolom a kezeit drága nagysám. Paancs? Nincs 
most kéem, gyöngélkedik kéem. Tegnap kéem sok pala­
csintát evett kéem és ez okozta a veszedelmet kéem. Csó­
kolom a kezeit kéem aáson.

Megfelelt.
hiatal nő: Miért is születtem e világra? 
Férj: (bosszúsan.) Hogy engem keseríts!

Lancaster Izidor
debreceni világ detektív élcményei (Seriok Holmes után szabadon.)

9

Picsi. Lancaster.
A rejtelmes derecske! hagymák.

— Derecske felé beszállani. Vonat a negyedik vágányon.
A debreceni állomás peronján élénk mozgalom támadt erre a 

kijelentésre.
Cillindercs urak, három méter átmérőjű ka lapu asszonyok, bokát 

verő ka fián os honpolgárok, tűzről pattant falu i menyecskék tarka-barka- 
saga élénkítette a vonat környékét.

De lm, mit látnak szemeink. Két vidéki mészárosnak öltözött alak 
tolong a sokaságban. Az egyik idősebbnek látszik, Első látásra feltűnik 
12 arcok közepéből kiugró hatalmas orr.

— Vájjon kik lehetnek ?
A legnagyobb biztonsággal közelednek egyik III. oszt. kupéhoz.
— Picsi, — suttog az idősebbik, töltve a rcvorver ?

Töltve vannak, — feleié a fiatalabbik szikrázó szemekkel
- Akkor nyomuljunk be - dörgé amaz alig hallhatóan s a 

másik percucn eltum ek a vonat belsejében.
- Mceeeeeeeeeeeeeeeeeeeeehet! — sikolt fel a vonatvezető sípja 

s az uj Debrecen—Nagyváradi vonat lepke könnyűséggel cammog tova.
Hogy a kupéban mi történik, azt sok lenne leírni. Az utasok

SLfeTeLnéznek a rcitclrncs két idegenre, kik merész pillantásokat 
valtanak c közben, gyanúsan szemlélvén az egyszerű falusi utasokat.
szagot ? FlCS1’ ” rebegé az időscbbik, nem érzel holmi vöröshagyma

terjeng” Valóban’ igen> ~ felcIi amaz, - derecskéi hagyma szag

• ;77 gyomon vagyunk, - jelzé emez, ki nem más, mint a debre­
ceni viiagdetektiv: Lancaster Izidor.
. ~ Deeeeeeeeeeeeeeeeeeeeceerecskceeeeeeeeeeeeeeeeeeeceeeee ' —
hangzik közben a kalauz hangja.
fürge nLyulCaSter VÍllámgyorsan paltan ki a kupéból. Picsi utána mint egy

Hol van az állomás főnök? menydörög a defektiv.
— Itt vagyok, — jelentkezik egy jól táplált egyenruhás úri ember. 

Picsi .,r hn LaC9S Cr zidor debreceni világdetekt v vagyok. Segédem

— Van szerencsém, — hangzik a válasz.
- Kérem - szólt a mesterdetektiv vészt jóslóan, arra feleljen

amit kérdezek. Mikor szállítottak legközelebb Derecskéről hagymát ? 
Vörös hagymát érték. 6J

- - Tegnap este, — hangzik ugyanazon hang.
Es direct nagyvárad rni ? — dörgé a mester detektív.

. , .. — ,Nfm uram>, — ideié az állomásfőnök, — Debrecen felé lett
irányítva hat vagon edes hagyma.

Hah, — nyögött fel mesterünk, ez beszéd.
— Picsi - dörgé tovább - jelentsd drótnélküli távírón a deb­

receni lapoknak . Hagymák irányítva Debrecenbe. Debrecen-nagyváradi 
vonat bevált. Üzlet zicher.
n, , T..Fö.Pö.k “r*. ~ szó!t Lancaster most mar negédesen, - Derecske 
Önnek köszönheti, hogy kő, kövön áll. Egy szó nem sok, az is elég — 
lett volna, hogy azt mondjam : — Picsi lőjj. Kérem, Debrecen sokat ál­
dozott erre a vonal szakaszra. Kérem tudassa a dcrccskeiekkel hosv 
vörös hagymát ne merészeljenek Váradra vinni, mert kijelentem ’önnek 
hogy Debrecenben ma már többen esznek vöröshagymát, mint Váradon’

tpkintül?piezt u UueuCí ddektiv rosszatsejtő hangon ejté ki, miközben 
... je,<ir]tettel a beállott hideg időre, — orrát zsebkendőjével élénken 
turulgette.

Ami hiányzik.
Menyasszony. Papa, elraktad már az ezüstöket, amiket 

nász ajándékul kaptam ?
Apa: El fiacskám.
Menyasszony: Nem hiányzik semmi belellük?
Apa: De igen ! a próba!

Kotnyeles Pistuka
levele a szerkesztőhöz.

Aj any os szejkészt ö búéi!
Az éjszata azt ájmottam, hód Szétej 

lmje uj nad betegen egy bojzasztó nad 
szajatójiumban fekszik és Szentkijáji báci 
ni ed Szávaji báci masszijozták. Szétej 
lmje uj med visított mint a kisz majac.
Bizon.

Isztenem, Isztenem be .jettenetesz 
isz lehet az az idegbaj. Bizon. ’

Ész tcsszék cak mondani, med 
nőszült máj a kisz Ozoji Piszta báci?
— Nem ? Isztenkém, Isztenkém be kár ....
éjte. Az időszebbik növéjem a Gizi vajam ék éjszata Ozoji 
bácival álmodott. Es jaj hód szóhajtozott. Biszton vallatta 
Ozoji báci.

Idén! Nem tecik tudni edészégesz. Szinka Gyuja báci? 
Jaj be cintalan embej. A nyakam teszem rá, hód — Bálint 
napon sztijetett. Bizon.

Hát mada hogy van ? Szejeti még ? Idén ? Okoszan. 
Hát Iszten vele szejkesztő báci, cókoltatja kici hive

Pisztutája.

d-': "O vi t 'A
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Alkalmi ajándékok.
Legszebb órák, ékszerek olcsó szolid árban

Kúrián Gvula
órás és ékszerésznél, Piac-utca 42. Gyarmathi-palota.

micike
Kis virágos kosaramba az ifjú 

urak folyton belenyulkálnak. Virágot 
adok mindenkinek, de kosarat nem.

Letzter Dolfi, úgy hallom, 
megint párbajozni fog. Csak azután 
úgy ne járjon, mint már egyszer. 
A párbaj helyére fertőtlenítő gépet 
kellett szállítani.

Neki többet nem adok virágot. 
Minek? felesleges. Illatozni fog ő 
már ezután virág nélkül is.

íjciyw.”

Váratlan segítség.
Kocsis: Elvitte a végrehajtó a szürkéket is. Mit fogjak 

be már most?
Báró: Fogd be a — szádat. __

rhjeldeklő Balázs.
sóhajtásai.

A napokban 
egyik ismerősöm — 
jó étvágyat kivánt.
Be pereltem rágal­
mazásért.

Na ha én a 
Dunába ugranék, 

nem imák a lapok:
— jól táplált alak !

Tegnap a Pia­
con járván, be néz­
tem Schwartz pipás. 
hoz. Bizony Isten összetévesztettem Kovács Aladárral.

Főnököm sertést ölvén, egy kis hurkát adott ajándékba. 
Mikor megettem elégülten gyújtottam e nótára: Sírtam ele­
get utánnad ...

1WB

;

í

Lehetetlen kívánság.
Orvos: Nagyságos asszonyom, önnek csak nyugalom

kell.
Anyós: De doktor ur! Nézze csak meg a nyelvemet! 
Orvos: Annak is!

Szabolcsi rovás.
Kisvárda elhatározta, hogy a népszámlálás adataira 

támaszkodva ezután : Nagyvárdának hivatja magát.
Nyírbátorban minden csendes. A Bónigyár ad magáról néha 

életjelt amikor bele harsogja a világ fülébe, hogy legjobb a: Bóniel.
Guttman Lajos tánctanitó dolgával a Nap is foglal­

kozik. A hölgyek váltig csodálkoznak, hogy az illem tanár 
is tud néha : illetlenkedni.

Az ipartestület nagyban készül a báljára. Gyakorolják is magukat 
a tagok az induló hangjai mellett, amely ekép kezdődik: két bor, 
egy viz.

Ujházy fázott amikor Nyíregyházára érkezett. A szónok 
hosszú beszédjének végén elhangzott „Isten hozta“ csak 
annyit mondott: magam is igyekeztem. Ezután a küldöttség 
is panaszkodott a hidegségről.

A Bessenyei-estély elmaradt. Ezzel akarja a vezetőség a kíván­
csiságot fokozni és megtölteni a hírlapok szerint „majd nem telt 
ház"akat.

Victórisz kéményseprő iparát elvette a miniszter. 
Nem igen tudta hogy Somogyi rokonáról van szó.

Dr. Pröhle a földrajzi társaságban tartott felolvasást. Olyankor 
látjuk az ő nagyságát amikor: távol van tőlünk.

A pénzintézetek országos szövetsége Nyíregyházán 
gyülésezik. Nem elég a kamat folytonos emelkedése, de 
tűrni kell a kölcsönvevőknek a: bankett által elő idézett 
nagy drágaságot is.

A takarékpénztár épületében most kellene a népszámlálást meg­
tartani. Annyi poloska van ott a romok között, hogy kitelne belőle egy 
— kis Budapest.

Tiszalökön befejezték a betétszerkesztést. Ezután nem 
lehet ottan házassági ügyekben csalódni, mert: jó a 
telekkönyv.

Nagykálló panaszkodik az állami intézetek hiányára. Mit akar ? 
Van ott kúriai hivatalnok, államvasuti üzletvezető, postaigazgató, egyetemi 
tanár, csakhogy a — bolondok házában.

Ha ki tavaszodik s egy kis pénzhez jutok, rendezek 
egy szükebb körű — karalábé estélyt.

Őszintén.

— Na hogy van ?
Rosszul, doktor ur, igen nagy hideglelésem van. 

. — Igen? S vaczogtak nagyon a fogai ?
... Nem, mert mielőtt lefeküdtem, kiraktam őket az 
éjjeli szekrényre.

Fehérneműt 
csont

mosóintézete, Piac-utca 63. — Telefon 732.
1. fiók . Arany János-utca 15. 11. fiók Piac-u. 42. Lamprecht-palota

íemüt hófehérre, gallérokat CCHCDPTCIN 
kemény magosfényre tisztit rLULlldlLlll
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T eljes kényelemmel elátott modern 
lakostályok, lakásnak, irodának, 
vagy hivataloknak, továbbá kél 

* üzlet és raktárnak való helyiségek.
Május hó 1-re a József kir. herceg-utca 35/37. 

épült teljesen uj bérházban.
J 45

npi

Jegyesek.

Én, diága menyasszonyom, előre bejelentem ma­
gának, hogy nekem nem lesznek gyermekeim.

- ~ Az nem f°g engem meggátolni abban, hogy nekem
legyenek!

Soha többé.
Doktor! Ön megcsókolta a leányomat! 

szándéka jövőre nézve?
Az, hogy soha sem teszem többé !

Mi a

Költészet s próza.í$Fr ű*4 ‘ 6 pS

t; Érűö/ (szavalja az iskolában): Hadnagy
'' uram! Hadnagy uram . . . (elakad.)

A tanító (kisegíti): Mi bajod van édes 
fiam ? . . .

Gabi (pity er égve): Ki akarok menni! .

A mézeshetek után.
Feleség: Brr! A te csókodnak borize van!
kérj: No a kedvedért csak nem iszom orgona parfümöt!

"2 ^‘sztelettel értesítem a n. a. közönséget, 
h°sya Margit fürdő kádosztály<ától kiléptem

tyúkszem vágásra maszirozásra házakhoz elmegyek
bármely időben. Szives pártfogásokat kérve. 42

SÓVÁGÓ ANTAL Pétefria-utca 
64. sz. aatt.

Modern gyermek.
A ,fé.rÍ halott egy viccet s másnap az ebédnél feltálalja 

csemegéül a feleségének.
legtöbb gyermek?6^ aSSZ°ny' me'yik hónaPban szUletik a

Pistike (közbe szól): Apuka én tudom! A kilencedikben!

Trabukó rfiarcsa
szivargyáros leány ömlengései.

— Pardon szerkesztő ur ! Önök azt 
hiszik, hogy én nem lehetnék tekintetes 
asszony ? Pardon szerkesztő ur ! Kérem 
annyi úri ember én utánnam jár az 
mese kérem Oh én mutatok is szer­
kesztő ur. Csak a sárga cipőt kell fel 
húznom — pardon szerkesztő ur! — és 
mindjárt azt dalolja a főiskolai fiatalság :
Barna, sárga cipőt visel, ha . . . Oh 
pardon szerkesztő ur, ön nem tudja ki 
egy dohánygyáros leány! ? Szép is 
vagyok, jó is vagyok, csak egy kicsit 
pajkos vagyok ...

Pardon ! A múlt héten megkéretett 
egy kefés segéd. Oh pardon, kosarat 
adtam. Hogy jön én hozzám ő ? Azon 
kezdem nem is tudja a négyest. Ha, ha, ha !

Pardon! Vasárnap a Kis-Debrecenbe fogok sörözni, 
Czinege Juliskával. És fogunk enni egy kis zolnát is — 
Pardon !

Jó tanács.
“ö Ké, • .• • ké.- • • hérem, mer . . . re-e v ... v ... van 

a dddadogó i . . . i . . . intézet ?
dadog? ^'nek az ma£Ának ? Hiszen maga egészen jól

Rejtetkép.

Ej, ha!
Hol a kasszir freila? 
Tessék megkeresni.

Félreértés.
Vevő: Fizetek a süteményért ?
Czukrúsz: Hány, kérem ?
Vevő: Még nem, csak majd ha megettem.
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Uri-divat cikkek k=nék=k

51-5» DEBRECEN, Fő-tér a városházzal szemben.

és utazási

f Kitüntetve a bécsi, párisi és londoni { 
• kiállításon aranyéremmel, oklevéllel. •

KOSZVENY,Sí’ÍeH király balzsam
el.cn a legiobb háziszer a híres

Hatása nénielv esetben meglepő, amennyiben 
gyakrabban idültebb eseteknél már egyszeri be- 
dörzölésnél a fájdalmakat teljesen megszünteti.

Fog- és fejfájást 5 pars alatt megszüntet.
Egy nagy üveg ára 2 kor., teljes használati uta­

sítássá!. Kapható a ieltaláló es készítő

IC [ifin
1306 DEBRECEN, Kossutli-utca jä, szám.
Kölcsönös Segélyző-Egylet uj i'em. palotájában

i állítani gőzfürdő. TB®
Február 1-től kezdve a Teledi-fiirdő a közönség kényel­
mére délután is fog gőzfürdőt kiszolgálni és pedig va­
sárnap és csütörtökön délután férfiak, hétfün és pénteken 

délután nők számára.

Q __
Sqű

Jegyek TT® fillérért a pénztárnál válthatók.

QUEDLINBURG) RÉPAMAGVAKAT f
-T- j legelsörendu ÖLLMANN "==:legelsőrendü 

minőségben, 
legolcsóbb s 
nagybani 
árakban ajánl

46

ULLMANN
SALAMON

FŰSZER NAGY­
KERESKEDÉSE

PIAC-UTCA 81. SZ.

SZENDRO SÁNPOR
zongora és hangszerkészítő

Debrecen, Batthyányi-u. 22. sz.
Telefon 729. Alapittatott 1876.

Zongora, gramofon, mindennemű vonós és fuvóhangszerek, cimbalmok,
hangszer alkatrészek és hangszer felszerelési cikkek áruháza és ipar­
telepe. Zongora és piano kölcsönző (bérbeadó) intézet. Hegedűk és 
hegedű-felszerelések, római hurok, valamint gramofonok és gramafon- 
lem zek nagy raktára. Zongora és hangszermühely. „Eufon“ tölcsér- 
nélküli beszélőgépek nagyraktára Zongora és cimbalom hangolás

Eladó házak! Csak rövid ideig ßozzav 
tart ez meseszerii _ ®
kedvező vétel a TGlGBlGin 

a dohánygyár es a gépjavító műhely mögött 1 és? “«*, 
szobás lakások udvarral, kerttel, jóvizü kút, sertésól és min­
den kigondolható mellékhelyiségekkel a vevő tetszése ős ki- 
yánsága szerint fellepitve, vagy teljesen készen is kevés bo- 
lektetessel megszerezhető. A fenmaradó hátralék nagyon elő­
nyösen, hosszú idő alatt is Ponbn Dói úrral a telepen bár- 
torlesztheto. Értekezhetni: uSUiíd Fdl meiy időbe és órán.

11 illája“ hiiíii ié iií

Oeibreeazeii,
légszesz, vízvezeték, csatornázás, fürdő berendezés, épület és 

§ diszmii-bádogos munkák vállalata. •

I
MK «» «1 <es e* as rü.aES.«4 s SDsp^jrla.sáaetféx- S. 8 
MEtiSae-ly és MJ3» a® «WS—*®. £54

Telefon szám 32!. 14

ML

L

Ä legelegánsabb úri öltönyök, 
tavaszi felöltők. Sikkes egyei^- 
rúbák a legdivatosabb Szabás 
Szeriot Szolid árbai? készüljek

PRELOVSZKY ANDRÁS
polgári-, katonai- $s sgysorúlja 

Szabó-üzletibe.
P*br$cz*i>, Kossútb-űtca 4

ymam°s viiágiíást, erőátvitelt, villamos csengők 
2^ r..^de,ze^et legjutányosabban eszközli

—f j-OlÖVán > debreceni e,sö elektrotecnikai 
ß \riw , vállalata Kossuth-utca 1-ső számVillamos felszerelési cikkek nagyraktára.
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Gyomorgörcs, kólika étvágy­
talanság és általában gyomor- 
betegségeknél a legkitűnőbb háziszer a

Hollandi

Egy üveg ára 40 fillér.
Kapható: 7

Mihalovits Jenő
gyógyszertárában

d®bheCEI%,

Nyomatott a .Debreceni Újság“ nyomdájában.


